
I Гастрояи Московского 
I драматического театра

о б в и н я е т
Нацистская Германия лежала в 

"развалинах.
Вернулись с войны уцелевшие.

■ А в подвалах банков считали До­
ходы те. кто организовал бойню 
второй мировой войны. Шелестели 
банкноты, звенело золото: за узки­
ми лбами рождались мечты о но­
вых' потоках крови, из которой че­
канились бы новые прибыли. Им­
периалистическая Америка упива­
лась побелой над германским рей­
хом и мечтала об «управлении ми­
ром*. Ветер разнес первые осадки 
радиоактивной пыли. В газетных 
заголовках складывались первые 
формулы «холодной войны». Про­
тянул шупальпы злобный спрут се­
натора Маккарти — «комиссия по 
расследованию антиамериканской 
деятельности».

Голос правды, раздавшийся на 
пиру помешанных на новой миро­
вой войне, был равен взрыву бом­
бы.

И, пожалуй, единственный раз 
оказалась права желтая пресса 
Херста, писавшая об безызвестном 
доселе драматурге Артуре Милле­
ре, что его произведения — «бом­
ба замедленного действия, искусно 
подложенная поя здание америка­
низма». Буржуазный критик не 
преувеличивал. Первая драма не­
известного журналиста «Все мои 
сыновья» с беспощадностью истины 
рассказывала о капиталистах, 
жившнхея на смерти американских 
солдат.
• Пьеса обошла все театры мира. 

Не меньшим успехом пользовались 
к  последующие произведения Мил­
лера —■ ‘ Смерть коммивояжера», 
«Сенлемскнй процесс», «Вид с мо­
ста».- И всякий раз этот заслужен­
ный успех определялся честностью 
пера автора, поднимавшегося по­
рой до социальной критики капита­
лизма.

В предисловии к американскому 
изданию последнего своего произве­
дения Ліиллер, противопоставляя ан­
тичную социальную драму макула­
туре, наводнившей современный 
буржуазный театр, писал, что со­
циальная драма должна дать ответ 
на.вопрос: как нам жить? По его 
мнению, драматургия призвана по­
мочь тому, чтоб люди «освободи­
лись от страха голода, безработицы 
и болезней; трудились всего не­
сколько часов в день, а продолжи­
тельность их жизни достигла бы 
восьмидесяти, девяноста, а может 
быть, н ста лет».

.Эта нетерпимость к тусклой и 
нишей жизни, желание увидеть бо- 
иее радостное солнце выразились 
уйіе в теме его драмы «Вид с мо­
ста», с  которой уфимиы познакоми­
лись в талантливой постановке Мо­
сковского драматического театра 
.(режиссер А. Гончаров)- На мрач­
ном фоне обездоленного существо-, 
ва нн я итальянских эмигрантов, 
вывезенных в Соединенные Штаты 
нелегально, без оформления необхо­
димых документов и попавших в 
лапы капиталистических подрядчи­
ков, эксплуатирующих их труд н 
страх, раскрывается трагедия люб­
ви -н ревности, дружбы н преда­
тельства...
• ,  «...В часы прилива,

Когда зеленое дыханье океана
' Бьет в наши окна,

Волны в этой бухте
Похожи на волну у Сиракуз;
И, словно высеченное и» камня

‘ Мне видится лицо
С глазами, что похожи

• на туннеля.,
і К- этому портрету нечего доба­
вить. Разве лишь расшифровать, 
рискуя потерять то тревожное на­
строение, которое навевают мер­
ные стихи Артура Миллера.

<Я знаю, он имел двоих детей 
( И в  этой жизни жалкой,
> монотонной

Старался быть хорошим мужем.
Работал, ежели была работа.
А  заработок приносил Домой.
Так он и жил».
Так он и жил, портовый грузчик 

Эдди Карбоне — потомок сиракуз­
ских купцов, ныне обитатель тру- 
шеб Ред Хука, как на ладони ви­
димого с нью-йоркского Бруклин­
ского моста. Его трагическую по­
весть рассказывает нам адвокат 
нищих Альфиерн, играющий в 
мцллеровской драме ту ж е роль, 
что выполнял в античной трагедии 
хор. Комментируя напряженное дей­
ствие произведения. Альфиерн в 
воплощении заслуженного артиста 
РСФСР И- Кастреля сдержанно и 
с философской бесстрастностью 
выявляет социальную сущность 
аморального поступка Карбоне...

Есть актеры, которые создают 
такой убедительный образ, что по­
сле встречи с ними не можешь во­
образить себе иного толкования ро­
ли:-' настолько сильно обаяние их 
игры. Таков артист Московского 
драматического театра Семен Соко­
ловский — актер пламенного тем­
перамента. скульптурной вырази­
тельности, огромной силы чувстза 
и , мысли. В спектакле он постоянно 
держит в напряжении внимание

зрителя не только по причине того, 
что в конфликте драмы Миллера 
докеру Эдди принадлежит решаю­
щая партия, но и в  силу своего 
сжигающего всякое недоверие, вся­
кий скепсис и равнодушие таланта 

Талант любв*, изумительная чут­
кость к  страданию
ли кистью мастера, 
давал трагически 
портрет свое 
взгляд,
показаться
нарушил элементарные нормы 
веческой морали, совершил тяг­
чайшее преступление против друж­
бы и жизни, предав в руки властей 
нищих эмигрантов, доверившихся 
ему. Но не будем спешить с  выво­
дами, Вот он сам перед нами. Вы­
сокий, с чеканными чертами лица, 
человек с внешностью 
ментом трибуна. «Он В 
бы Брут, в Афинах — Перикле», 
в трущобах под Бруклинским . мо­
стом, за холодными улыбками нео­
на Эдди-Соколовский — нищий 
докер, отдавший всю силу души 
незаурядного сердца своей позор­
ной страсти. В образе Эдди, создан­
ном Соколовским, как в 
солнце, отразилась судьба прост 
народа Америки, зажатого в 
сках нищеты н безработицы, вдох­
новляемого гангстерскими фильма­
ми. И трагдня героя драмы Милле­
ра предстала трагедией рядового 
американца, не знающего, куда > 
как затратить увядающую в духов- 
ном болоте душевную энергию.

Партнерам С, Соколовского труд­
но соперничать с фейерверком кра­
сок, используемых актером»

Впрочем, о соперничестве здесь 
речь может идти лишь относитель­
но. Драматургии Артура Миллера, 
как и многим талантливым писате­
лям Запада, свойственно настроение 
разобщенности людей. Режиссер и 
коллектив исполнителей театра, не 
теряя чувства сценического ансамб­
ля, с леаеняшей душу четкостью 
вырисовывают темѵ одиночества в 
мире, где нет справедливости. В 
конце концов Биатрис (артистка 
Н. Медведева) печется только о 
«всей семье и детях; Кэтрин (за­
служенная артистка РСФСР Л . Бо­
гданова) отдалась с искренностью 
расцветшего сердца своему первому 
чувству; далеко за океаном, где 
оставлены семья и дети, мысли 
Марко (заслуженный артист Тад­
жикской ССР А. Ширшов), одинок 
мечтатель и весельчак Родольфо 
(артист А. Песедев). И только 
трясшая своей безысходностью тра­
гедия объединяет их против преда­
тельства, ЕОПЛбШСІІНОГО в Эдди, 
пробуждает в- этих людях, наделен­
ных высокой моралью и честью, 
чувство классовой солидарности. 
Единство одиночек — своеобразная 
диалектика Миллера.

О Марко хочется сказать слова­
ми самого автора:

«Глаза истца вдруг кажутся 
глазами древней статуи,

Его голос доносится, словно
сквозь руины».

Нет, простота — не единственное 
достоинство Марко в исполнении 
А- Ширшова. О ней не скажешь: 
прозрачная простота. Напротив, 
порой отчетливо видишь, как за 
ссутуленной спиной старого италь­
янца громоздятся страдания - 
призраки нншеты, в которой бье 
ся, не находя исхода, молчаіивый 
труженик Марко. Он скромен до 
самоуничижения и горд, как под­
линный сын моря; и терпелив, тер­
пелив, как само терпение. Только ра­
ди обездоленных детей, ради по­
пранной справедливости он, ие со­
мневаясь ни мгновения, берет на 
себя тяжкий долг возмездия.

Затерялся среди небоскребов чу­
жого города восторженный роман­
тик Родольфо. Но романтичность 
романтичности — рознь- Мечты Ро­
дольфо — это полет летучей мыши, 
птицы с обрезанными кры­
льями, мотылка в банке. 
Послушайте что он гово­
рит:

«Я I
Хочу пожить в Америке.
А потом вернусь в Ита­

лию,’
Когда разбогатею, и 

куплю мотоцикл*.
«Улыбается» — помечает 

агтор в своей ремарке 
после этих слов- Родоль­
фо искренен в своих жал­
ких надеждах. Но этот 
мальчишка с песней на 
устах, юноша, болтающий 
о мотоциклах и джазовых 
песенках, слишком рано 
узнал оборотную сторону, 
скрывающуюся за фасадом 
«свободного мира*. И ко­
гда  рвется паутина вре­
мен, как образно говорит 
Миллер, когда связи это­
го мира предстают в-сво­
ем обнаженном виде, этот 
мальчик заговорит иным 
языком *-< языком отчая­
ния.
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Кэтрин ■— воспитанница ( Эдди, 
взволнованная корыстными намека­
ми» последнего о том, что Родольфо 
,ишет ее руки ради того, чтоб -При­
обрести американское гражданство 
и избавиться от своей нишей' Ита­
лии, і спрашивает Родольфо:

Ты бы женился на мне, если 
бы нам пришлось уехать в Италию?

Артур Миллер в ответе юноши 
ограничивается коротким: нет. Ио 
социальное чувство у актера (и у 
режиссера) развито отлично: он ло­
гически развивает намек автора и 

страшном крике, выразившем 
жас перед будущим, отвергает 

такие подозрения.
«Ничего! там нет ничего! ничего.-.
Я украл бы твою красоту.
Два года — и ты голодная

старуха.
Когда дети плачут от голода, 

им дают воду.
Одну только воду!»
И этих людей, гонимых нуждой, 

следуя позорной тропой своей 
страсти, предает Эдди Карбоне. 
Нет емѵ ин оправдания, ни поща­
ды! Артур Миллер клеймит своего 
героя позорным именем доносчика.

Острая критика современной ему 
американской действительности, за­
ложенная в произведении Миллера, 
родилась не как художественная 
проблема, а как политический акт, 
как ответ честного писателя па 
вопрос, глубоко волнующий пере­
довых людей США. Этим вопросом 
является отношение к доносчику и 
системе доносов , утвердившейся в 
стране вполне официально. И ответ 
Артура Мидлера был беспощаден.

Пройдет немного времени, и пи­
сатель сам предстанет перед пре­
словутой «комиссией по расследо­
ванию антиамериканской деятель­
ности», потребовавшей от него на­
звать имена тех. кго вместе с ним 
участвовал в собраниях прогрессив­
ных организаций. Миллер не стал 
предателем. Писатель к гражданин, 
художественная правда и совесть 
человека были для него неразде­
лимы.

С  САИТОВ.

НА СНИМКЕ: сцена из драмы 
А. Миллера «Вид с моста». На пер­
вом плане — артист С. Соколов­
ский в роли Эдди.


